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قَالاَ رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ وَتَرْحَمْناَ
لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

Dediler ki: “Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. 
Eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan mutlaka

ziyan edenlerden oluruz.”

حٖيمِ حْمٰنِ الر� ِ الر� بسِْمِ الله�



:Dediler ki قَالاَ

لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ 
وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ 

وَتَرْحَمْناَ 

“Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. 

Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan 

mutlaka ziyan edenlerden oluruz.”



 قَالاَ

قَالَ Mazi fiil: dedi, söyledi

قَالاَ O ikisi: O ikisi söyledi



:Dediler ki قَالاَ

لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ 
وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ 

وَتَرْحَمْناَ 

“Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. 

Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan 

mutlaka ziyan edenlerden oluruz.”



رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ
رَب�ناَ Tamlama: Rabbimiz

ظَلَمَ Mazi fiil: zulmetti

ظَلَمْناَ Biz: Biz zulmettik



رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ
نفَْس İsim: nefis

انَْفُس Kırık çoğul: nefisler

انَْفُسَناَ Tamlama / mef’ûl: nefislerimize



:Dediler ki قَالاَ

لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ 
وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ 

وَتَرْحَمْناَ 

“Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. 

Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan 

mutlaka ziyan edenlerden oluruz.”



وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ
وَاِنْ Şart edatı: eğer

غَفَرَ (لِ) Mazi fiil: bağışladı

يَغْفِرُ Muzari fiil: bağışlar



وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ

لمَْ تَغْفِرْ Cezm edatı + meczum muzari 
fiil (sen): bağışlamadın

لنَاَ bizi



:Dediler ki قَالاَ

لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ 
وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ 

وَتَرْحَمْناَ 

“Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. 

Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan 

mutlaka ziyan edenlerden oluruz.”



وَتَرْحَمْناَ

رَحِمَ Mazi fiil: acıdı, merhamet etti

يَرْحَمُ Muzari fiil: acır, acıyor



وَتَرْحَمْناَ

تَرْحَمْناَ Meczum muzari fiil (sen) + mef’ûl
ilavesi: sen bize acırsın

وَاِنْ لمَْ تَرْحَمْناَ Eğer bize acımazsan



:Dediler ki قَالاَ

لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

رَب�ناَ ظَلَمْناَ انَْفُسَناَ 
وَاِنْ لمَْ تَغْفِرْ لنَاَ 

وَتَرْحَمْناَ 

“Rabbimiz! Biz kendimize zulüm ettik. 

Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan 

mutlaka ziyan edenlerden oluruz.”



لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ
كَانَ Mazi fiil (nâsih): idi, oldu

يَكُونُ Muzari fiil: olur

نكَُونُ Biz: oluruz



لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ
نكَُوننَ� Şeddeli tekid nûnu: kesinlikle oluruz

لنَكَُوننَ� Cevap harfi: kesinlikle oluruz

مِنْ Harf-i cerr: -den, -dan



لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

خَسِرَ Mazi fiil: zarar etti

خَاسِرٌ İsm-i fâil: zarar eden



لنَكَُوننَ� مِنَ الْخَاسِرٖينَ

خَاسِرُونَ Kurallı erkek çoğul: zarar edenler

مِنَ الْخَاسِرٖينَ zarar edenlerden
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